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KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN VE ANLAYIN:
Yaralanma riskini azaltmak igin, kullanici ve ¢evrede bulunan herkes bu Grtint kullanmadan 6nce
kullanim kilavuzunu okuyup anlamalidir.



Teknik Ozellikler

MODEL NO GERILIM GUc

0BW250 230-240V/50Hz S1150W,S2 30dak180W
SULUTAS OLCUSU | DERIDiSKOLGUSU | DEVIRHIzI
250*50*12mm 200*30*12mm 95RPM

BU ELEK'[RiKLi CiHAZI KULLANMADAN ONCE
GENEL GUVENLiIK KURALLARI

BU ELEKTRIKLI CIHAZI KULLANMADAN ONCE GENEL GUVENLIK KURALLARI

Her zaman goz koruyucu goézItk ve solunum maskesi kullanin.

Cihaz calisirken calisma alaninda izleyici veya Ugtinci sahis bulunmamalidir.

Tas koruyuculari ve gozliik siperleri dogru sekilde ayarlanmali ve sikica sabitlenmelidir.

Taslarin dogru sekilde monte edildiginden emin olun.

Cihazi galistirirken bileyleme tasinin karsisinda degil, yan tarafinda durun. Cihazi calistirdiktan sonra
yaklasik bir dakika boyunca tam hizda galismasina izin verin. Bu stirede varsa tas Uzerindeki catlak
veya kusurlar ortaya gikacaktir.

Koruyucular yerinde ve dlizglin ¢alisir durumda olmalidir.

Ellerinizi kesinlikle bileme taslarina yaklagtirmayin.

Taslarin arkasina veya altina asla uzanmayin.

Taslar degistirirken veya bakim yaparken cihazin fisini gekin. Cihaz kapatildiktan sonra bile taslar bir
slire ddonmeye devam eder. Ayar veya bakim islemi yapmadan énce taslarin tamamen durmasini
bekleyin. Tasi elle veya is pargasi ile durdurmaya galismayin.

Elektrik carpmasi riskini énlemek igin cihazi nemli ortamlarda kullanmayin veya yagmur altinda
birakmayin.

Yeni bir bileme tasi takarken, belirtilen maksimum devir sayisinin (RPM), cihazin izin verdigi hizla
uyumlu veya daha yiiksek oldugundan emin olun. Yeni tasta gatlak, kusur veya hasar olup olmadigini
kontrol edin. Her sey uygunsa, tasi cihaza monte edin.

Yeni tas takildiginda, cihazin yan tarafinda durarak calistirin ve yine yaklasik bir dakika boyunca tam
hizda galismasina izin verin; bu sayede goériinmeyen kusurlar ortaya ¢ikabilir.

Yalnizca Uretici/ithalatgi tarafindan bu model igin 6nerilen aksesuarlari kullanin.

Bileme tasi ile kesinlikle kesme islemi yapilmamalidir.

Topraklamali aletler, yerel mevzuatlara uygun sekilde topraklanmis prizlere takilmalidir.

Fisteki topraklama piminin ¢ikarilmasi ya da degistirilmesi kesinlikle yasaktir.

Adaptor fis kullanmayin. Prizin dogru sekilde topraklandigindan emin degilseniz, yetkili bir elektrikgi-
ye danisin.

Yorgunken, ilag veya alkol etkisi altindayken aleti kullanmayin.

Bol kiyafet, eldiven veya taki takmayin; uzun saglarinizi toplayin ve uzun kollu gémleklerinizi digme-
leyin.

Cihazi prize takmadan 6nce gli¢ anahtarinin kapali (OFF) konumda oldugundan emin olun.

Mil somunlarini agiri sikmayin.

UYARI!

Bu kurallara uyulmamasi ciddi kisisel yaralanmalara yol acabilir.

Alet destegi ile taglar arasindaki mesafe en fazla 1/8 in¢ (yaklasik 3 mm) olmal, is parcasi destek
yuizeye sikica bastirilarak kullaniimalidir.

Bu cihazlarda yapilacak bakim islemleri yalnizca yetkili servisler ve nitelikli teknisyenler tarafindan
gergeklestirilmelidir.



I
iLAVE OZEL GUVENLIK KURALLARI

Bu makine tamamen monte edilip kullanim kilavuzuna uygun sekilde kurulmadan kesinlikle
calistinlmamalidir. Hatali montaj yapilmis bir makine ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Bu makinenin galismasi hakkinda tam bilgi sahibi degilseniz, mutlaka bir egitmene, stipervizére ya
da konuya hakim bir kisiye danisin. Bilgi gtivenliktir.

Elektrik carpmasi veya 6lim riskini 6nlemek igin tiim kablolama kurallarina ve tavsiye edilen elektrik
baglantilarina uyun.

Taslar bileme mili Gzerine monte ederken mutlaka verilen kegeyi (blotter) ve flanslar kullanin. Bu,
tasin zarar gérmesini veya dagiimasini 6nler. Dagilan tas parcgalar ylksek hizda firlayabilir.

Yalnizca makinenin hizina uygun taslama taslarini kullanin. Uygun olmayan taslar pargalanabilir ve
parcalar ylksek hizla disari firlayabilir.

Sadece i¢ capi makine miline (arbor) tam uyan taslar kullanin. Kiiglik ¢apli taslari zorla uyarlamaya
calismayin. Bu, tasin parcalanmasina neden olabilir.

Tas somununu asiri stkmayin.

Titresim yapan taslari kullanmayin. Tasi diizeltin, degistirin veya mil rulmanlarini kontrol edip gerekir-
se degistirin. Titresimli taslar pargalanabilir.

Tasi calistirmadan once catlak veya kirik pargalar agisindan kontrol edin. Hasarli taslar derhal
degistirin. Kopan parcalar yiiksek hizla firlayarak ciddi yaralanmalara yol agabilir.

GOz siperliklerini, tasin yakinina ayarlayin ve tas asindikga yeniden konumlandirin. Ugusan kivilcim-
lar yangin veya patlama riski olusturur.

GOz koruyucularinin her zaman yerinde, diizglin ayarlanmis ve sikica sabitlenmis oldugundan emin
olun.

Alet destegini, tasla arasi en fazla 1/8 in¢ (yaklasik 3 mm) olacak sekilde tasin yakinina ayarlayin.
Destegi sabit sekilde sikin ve tas asindikga yeniden konumlandirin. Aksi halde is pargasi tasa
kapilabilir, bu da hasara veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

Motoru galistirmadan énce makinenin tezgaha veya standa duizglin sekilde sabitlenmis oldugundan
eminolun.

Makineyi ¢alistirmadan énce yan tarafta durun. Tasin parcalari veya gevsek kiriklar ylksek hizda
disari firlayabilir.

Soguk tas Uzerinde taslama yapmayin. Makineyi ¢alistirdiktan sonra tasi bir dakika boyunca bosta
dondurin. Soguk taslar kirllma egilimindedir ve pargalar yiksek hizda firlayabilir.

UYARI!
Bu kilavuzda yer alan tim talimatlari okuyun, anlayin ve uygulayin. Bu aleti kullanacak herkesin,
saglanan talimatlar okudugundan ve anladigindan emin olun.

o] 1)

No. | Tanim Ad.
1 | Kulp diigmeli yatay baglanti parcasi| 1 e -
2 | Evrensel destek (universal support) | 1 =
3 | Deri bileme diski 1
4 | Kulp digmeli dikey baglanti parcasi| 1 (9]
5 | Acma/Kapamaanahtar 1 j
6 | Bileme macunu 1 1
7 | Acikilavuzu 1 o H ©
8 | Suhaznesi 1 < - V.l
9 |Taslamatasi 1
10 | Bigak tutucu 1

——




Paket igerigi

No. | Tanim Ad.
1 Bileme makinesi 1

2 | Evrensel destek 1

3 | Bigak tutucu 1

4 | Sulutaslamatasi 1

5 | Suhaznesi 1

6 | Civatavedizrondela 1

7 | Actkilavuzu 1

8 | Bileme macunu 1

Yerlestirme

Minimum calisma bosluklar icin Sekil 3’e
bakiniz. Bileme makinesinin belirli bir 6n veya
arka tarafi olmadigini unutmayin; istenen
taglama, bileme veya keskinlestirme islemleri-
ne gére makinenin konumu degistirilmelidir.

Nakliye sirasinda lastik tahrik tekerlegine
zarar gelmemesi igin, motor tahrik mili lastik
tekerlekten uzaklastirimis ve strafor ile
sabitlenmistir. Makinenizi prize takmadan
6nce, makineyi dikkatlice yan yatirin ve
motoru tutan straforu 6zenle gikarin.

Motor nakliye destegini ¢ctkarmak igin:
Makinenin elektrik baglantisinin olmadigin-
dan eminolun.

Makineyi dikkatlice sirt Gstl yatirin.

Motorun sallanmasini énlemek igin motoru
tutun, straforu c¢ikarin, ardindan motoru
yavasca serbest birakin.

Motoru dikkatlice dik konuma geri getirin.

NOT:
Kullanimdan ©6nce motoru tutan straforu
mutlaka ¢ikarin!

DIKKAT!

Bunu yapmamak motor Uzerinde asir ylk
olusturur, makine pargalarina zarar verebilir ve
garantinizi gecersiz kilar!
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Sekil 3




Taslama ipuglari

Taglama yapmadan énce su haznesinin dolu ve dogru konumda oldugundan emin olarak taglama
tasinin islak olmasini saglayin.

Her zaman uygun koruyucu giysi kullanin; gozllik, y(iz siperi ve toz maskesi takiimalidir.

is pargasini saglam bir sekilde kavrayin ve evrensel destek veya taglama aparatina diizgiince yerlesti-
rerek destekleyin. Taglama sirasinda is pargasina esit basing uygulayin ve kontroli elden birakmayin.
Yapmakta oldugunuz ise odaklanin. Eger baska kisiler dikkat dagitiyorsa veya zihniniz baska bir
yerdeyse, taslamayi durdurun.

Evrensel Destegin Konumlandirilmasi

Sulu bileme makinesi, hem takviye aparati (tool rest) hem de bileme aparati (sharpener jig) icin
baglanti noktasi gorevi géren evrensel destek ile donatilmistir. Bu destek, taslama tasinin dénus
yonlyle ayni veya ters yonde taglama yapilabilmesi igin iki farkli pozisyonda monte edilebilir. Her
baglanti noktasindaki sikma diigmeleri sayesinde, evrensel destek belirli goreve gore ayarlanabilir ve
sabitlenebilir.

Taslama tasinin dénis yontniln tersine calismak, blytk miktarda malzeme hizlica kaldirir ancak
hassas sonug vermez. Bu yontem, balta gibi kaba aletler igin uygundur.

Doénls yonulyle ayni yonde taslama ise daha hassas sonuglar verir ve daha az malzeme kaldirir. Bu
yontem, bigak veya oymacilik aletleri gibi daha ince isler igin kullanilir.

Taslama Diski Donme Yonline Karsi Taglama
Bileyici, taslama tasinin hem ileri (saat yonun-
de) hem de geri (saat yonlnUn tersine) yonde
dénebilmesine olanak taniyan bir elektrikli yén
anahtari ile donatiimistir.

CiHAZI GUG KAYNAGINDAN AYIRIN!

Makineyi, ACMA/KAPAMA butonu operatére
bakacak sekilde konumlandirin.

Evrensel dayanag, Sekil 4'te gosterildigi gibi
dikey baglanti yuvalarina takin.

Taglama islemi esnasinda yerinden oynamaya-
cak sekilde sabitlendiginden emin olun.

Is parcasini, bilenmis kenari operatérden uzaga
bakacak bicimde evrensel dayanak Uzerine
yerlestirin.

Taglama islemini, belirtilen taslama bdlgesi
icerisinde gergeklestirin.

Taslama Diski Donme Yoniinde Taglama
CiHAZI GUG KAYNAGINDAN AYIRIN!

Makineyi, AGMA/KAPAMA anahtari operatériin
aksi yoniine bakacak sekilde konumlandirin.
Sekil 5'te gosterildigi lzere, evrensel dayanagi
yatay montaj yuvalarina takin.

Taslama esnasinda hareket etmeyecek sekilde
glvenli bigimde sabitlendiginden emin olun.

Is pargasini, bilenmis kenari operatérden uzaga
bakacak sekilde evrensel dayanak Uzerine
yerlestirin.

Taslama islemini, belirtilen taslama bdlgesi
icerisinde gerceklestirin.




Taslama Aparati
Sulu bileyiciyle birlikte verilen taslama aparati,

cesitli takimlarin sabitlenmesi igin kullanilir ve Takim \
taslama islemi, taslama tasinin dénus yénin- r N

de veya tersine olacak sekilde konumlandirila- I

bilir. Taglama aparatini monte etmek igin:
CIHAZI GUG KAYNAGINDAN AYIRIN!

Taslama Kilavuzu

Sekil 6’da gosterildigi gibi taslama aparatini
evrensel dayanagin Uzerine kaydirarak takin.
Takimi  aparatin  kelepgesine  yerlestirin, Kilit
ardindan kullanim kilavuzunda tarif edildigi N
sekilde ag¢i kilavuzunu kullanarak taslama
agisini ayarlayin. Taglama agisi ayarlandiktan
sonra, her iki kilitleme digmesini sikarak y “,-
takimi guivenli sekilde sabitleyin.
g $ Y A Evrensel destek e 6

Sekil 6 Taglama aparati takih

Su Haznesi

Sulu bileyici, 1slak taglama igin tasarlanmistir
ve asla su olmadan kullanilmamalidir.

Su haznesini doldurmadan 6nce, Sekil 7de
gosterildigi gibi ylksek ve algak hazne montaj
yuvalarini belirleyin. Bu yuvalar, taslama
sirasinda haznenin yukari kaldirnimasina ve
kullaniimadiginda asag! indirilmesine olanak
saglar.

Haznedeki montaj kulakgiklari, hazneyi montaj
yuvalarina asmak icin kanca gorevi gorur.

Hazneyi doldurmak ve konumlandirmak igin:
Hazneyi c¢ikarin ve V seklindeki centikten
hemen asaglya kadar su ile doldurun.

Hazneyi bileyiciye takin. Eger bileyici hemen
kullanilacaksa, hazneyi Ust yuva konumuna
takarak Ust taglama pozisyonuna getirin (bkz.
Sekil 8). Eger bileyici hemen kullaniimayacak-
sa, hazneyi alt yuva konumuna takarak alt
saklama pozisyonuna getirin (bkz. Sekil 8).

NOT:

Haznenin alt saklama pozisyonuna konmasi, taglama tasinin zarar gérme olasiligini ve su iginde
saklamadan kaynaklanabilecek potansiyel tehlikeleri azaltir.

DIKKAT!

Bileyici kullanilmadigi zamanlarda her zaman anahtari “KAPALI” konuma getirin. Anahtari gikarin ve
glvenli bir yerde muhafaza edin.

Elektrik kesintisi, sigorta atmasi veya devre kesicinin calismasi durumunda, anahtari “KAPALI”
konuma getirip anahtar gikararak, elektrik geri geldiginde cihazin kazara galigmasini dnleyin.

7



Bileyici Su Haznesi Kullanimina Dair Bazi Oneriler:

Her kullanim 6ncesinde su seviyesini kontrol edin ve taglama islemine baslamadan 6nce taslama
tasinin islak oldugundan emin olun. Bileyiciyi su olmadan kullanmayin.

Taslama tasinin su icinde uzun stire saklanmasi, tasin zarar gérmesine ve dengesiz hale gelerek
potansiyel tehlikeler olusturmasina neden olur. Taglama islemi tamamlandiktan sonra, hazneyi suya
strekli maruz kalmayi 6nlemek amaciyla saklama pozisyonuna geri getirin.

Hazneyi dlizenli olarak bosaltin, durulayin ve yeniden su ile doldurun. Bu, haznede metal ve tas

pargaciklarinin birikmesini engeller.

Haznenin igcine metal talaslarini yakalayip toplamak i¢in miknatis yerlestirin. Bu, tagslama tasindaki

asir metal birikimini &nlemeye yardimci olur.

Aci Kilavuzu

Bileyici, cesitli takimlarda kesme agisini
belirlemek ve korumak icin bir a¢i kilavuzu ile
birlikte verilir.

Acl kilavuzunun kullanimi:

Aci bulucuda bulunan sekiz élgim gentigini
tespit edin. Taglamak istediginiz takima en
uygun agl g¢entigini, is pargasinin bilenmis
kenarini her bir gentige yerlestirerek bulun.
Takimin ve evrensel dayanagin yiksekligini,
takimin bilenmis kenarinin hem taslama tasi
ytizeyine hem de aci kilavuzundaki agi kenarina
tamamen temas edecek sekilde ayarlayin.

Taslama Tasi Tesviye

Yaptiginiz taglama tirline bagl olarak, taslama
tasi periyodik olarak tesviye gerektirebilir.
Cesitli tesviye aparatlari mevcuttur (cihaza
dahil degildir) ve taslama tasinin asindirici
yuizey kalitesini geri kazandirmak ve tas kenari-
ni dogru forma getirmek icin kullanilabilir.
Taglama tasinizi dogru sekilde tesviye etmek
icin, tesviye aksesuarinizla birlikte verilen
talimatlara basvurun.

Taslama islemi sirasinda, metal pargalar hizla
Isinir. Pargayi taglama tasinin ylizeyi boyunca
ileri geri hareket ettirmek ve sogutma tepsisini
kullanarak sik stk sogutmak 6nemlidir.

Bileme

Bileyicide bulunan deri parlatma tekerlegi ve
beraberindeki asindirici parlatma macunu,
bircok takimda jilet keskinliginde bir kenar
elde etmek i¢in kullanilabilir.

Kullanimdan 6nce, parlatma tekerleginin
uygun sekilde hazirlanmasi gerekmektedir.

NOT:
Parlatma tekerlegi dénerken hafif bir sallanma
olmasi normaldir ve performansi etkilemez.



Parlatma Tekerleginin Hazirlanmasi:

Deri tekerlege esit sekilde hafif makine yagi
uygulayin. Derinin tamamen kaplanmasi igin
yeterli miktarda yag kullanin, ancak derinin
doymasina ve damlama yapmasinaizin verme-
yin.

Tahta spatula veya benzeri bir aparat kullana-
rak deri tekerlege ince bir asindirici bileme
macunu tabakasi strlin. Macunu, tekerlegi elle
dondurerek esit sekilde yayin.

Makineyi glic kaynagina baglayin ve calistirin.
Tahta spatulayr kullanarak macunu tekerlek
Uzerinde hafif dairesel hareketlerle yaymaya
devam edin.

Macun esit sekilde dagitildiktan sonra bileme
islemine baslayabilirsiniz.

Bu hazirlik islemi, 5 ila 10 takim bileme igin
yeterlidir. Eger bileme performansinda dists
gozlemlerseniz veya 10°dan fazla takim bilemis-
seniz, islemi tekrar edin.

BAKIM

Taslama Taslari

Taslama tasl her kullanim &ncesinde kontrol edilmelidir. Taslama taslarini saklarken nemden,
disudrilmekten veya Uzerine baska cisimlerin diismesinden kaynaklanabilecek hasarlara karsi
dikkatli olunmalidir.

Tas Degisimi
Taslama veya parlatma tasini degistirmek igin:

BILEYiCiYi GUG KAYNAGINDAN AYIRIN!

Tasin déonmesini engellemek igin sabitleyin ve tasi tutan mil somununu veya digmesini ¢ikarin. Dig
pulluk ve tasi ¢ikarin.

Yeni tasi takin, ardindan pul ve somun veya digmeyi yerine takin.

Su Haznesi
Kullanim sikligina bagli olarak su haznesini periyodik olarak bosaltin, durulayin ve temiz su ile
doldurun. Bu islemin yapilmamasi, tas lzerinde tortu birikimine yol acarak taslama performansini
dusurebilir.



YETKILi SERVISLER

ADANA )
OZISIKLAR ELEK-ACK MEKANIK
KARASOKU MH.28010 SK.N:4/1
SEYHAN 0322 359 1333

OMSER TEKNIK / MURAT YILMAZ
YESILOBA MAH.46023 SOK.NO:11/A
SEYHAN-ADANA

0322 428 92 22-23-24

DEMIR ELEKTRIK

BEKTAS DEMIR

KARASOKU MAH. KIZILAY CAD.
28010 SK. NO:4-D-1  SEYHAN
0322 352 97 95

ADIYAMAN )
EMEK TEKNIKMAKINA

REIS SERVIS )
ABDULMUSA AKASLAN BOBINAJ

CUMHURIYET MAH. MUFTULUK CAD.

NO:43 CEVREYOLU UZERI MERKEZ
0545 402 02 21

AFYON _

EMEK-IS BOBINAJ

ERMAN MANAP

DUMLUPINAR MH. MENDERES CD.
KARAHISAR APT. 0272 212 11 32

KATAR BOBINAJ / MUSTAFA
KATAR

SANAYI SITESI 6. BLOK NO:27

0272 214 48 64

AGRI X .
MAK-TEK SERVICE EL ALETLERI
YUSUFTOKA

KAGIZMAN CAD. BULBUL SK. NO:52
MERKEZ 0554 006 98 97 — 0537 649
4170

AKSARAY )

MERT ELEKTRIK BOBINAJ
ZEKi GUZYURDU
BAHCESARAY MAH. 8637 NOLU

SOK. K6
038221568 33
AMASYA
AKOTEK BOBINAJ

GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CAD.
NO:13 0358218 71 19

ANKARA _
GELISIM EL ALETLERI

MUSTAFA 6VEZ

31.SK. BASI TICARET HAN NO:5
YENIMAHALLE 0312 385 90 98

AYDEMIR BOBINAJ ELEKTRIK
SAN.VE TiC. / HUSEYIN AYDEMIR
REIS SERVIS

1178. CAD. (2.S0K.) NO:89

OSTIM 0312354 29 28

ANTALYA

GOKLER MAKINA / REIS SERVIS
GOKHAN GOKLER

CUMHURIYET MAH.ESKi SAN.SIT.682
SOK.NO:37 MERKEZ 0242 343 21
29

ABALIOGLU BOBINAJ
MEHMET ABALI

CUMHURIYET MAH. ASAGI SAN.
YOLU UZERI CAGRICI SIT.NO.9/A
ALANYA 024251263 18

AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HUSEYIN SARI

SANAYI MAH. 2005 SOK. NO:25/201
MANAVGAT 0242 742 56 29

TEKNIK BOBINAJ / AHMET KAFALI
YUKARIHISAR MAH. HASTANE CAD.
NO:12/A MANAVGAT

0242 746 48 57

AYDIN

KILCIOGLU BOBINAJ
ERCUMENT KILCIOGLU

ATA MAH. ALT SAN. SIT. 1 CAD.
N: 6 MERKEZ 0256 214 30 32

OZDE OTOMOTIV MAKINA
YASAR AYDIN

ZEYBEK MAH. 1521 SK. NO:4-6D
EFELER

0546 453 78 12

ENERJi TEKNIK BOBINAJ
EKREM KARABULUT
YENI MAHALLE 819 SOKAK
BIDAN APARTMANI NO:2-B
DIDIM 0256 81143 70

AKDENIZ TEKNiK BOBINAJ
ASKIN AKDENiZ

CUMHURIYET MH.ALBAYRAK CD.
N:134/ SOKE 0256 512 63 44

BALIKESIR ) )
TEZGER BOBINAJ /REIS SERVIS
EREN TESGER

YENI SANAYI SITESI CUMHURIYEF
CAD.NO:198/6

266 246 23 01

SUNAY BOBINAJ / AHMET SUNAY
YENi SAN.SIT.19-AGUSTOS CAD.

NO:28
0266 246 52 70

iLGIN BOBINAJ / REIS SERVIS
HUSEYIN iLGIN

17 EYLUL MAH.HACI ALI SOK.
NO:31/C BANDIRMA

0266 714 51 99

BATMAN

AKTIF BOBINAJ / REIS SERVIS
HIKMETYAR BILGE

YENI MAHALLE 16.CAD. 1008 SOK.
NO:8 0488 214 56 64

BINGOL

UMIT BOBINAJ

ABDULMELIK SUNA

SEHIT MUSTAFA GUNDOGDU
MH.BAYINDIRLIK CD.SS ESNAF
TUCC. KOOPGALERICILER SIT.
NO:38 MERKEZ 0544 842 58 00

BOLU

GARANTI BOBINAJ
YUNUS ZAFER AKTAS
SANAYI SITES 28/2 MERKEZ
0374 2155123

BURDUR L i
GEVIKLER BOB. / UMIT GEVIK
AYDINLIKEVLER MH.KSS 2.5K.15

ERKEZ
0248 252 94 37
BURSA
CANTURKLER BOBINAJ
REIS SERVIS
ADEM CANTURK B
K.SANAYI SITESI YEDEK PARC SIT.iGI

48.CAD.NO:77 NILUFER
0224 253 15 50

TOKER MERT TEKNIK
IBRAHIM TOKER
SAKARYA MAH.1.GUVEN SOK.
NO:12/A  OSMANGAZI

0224 27354 18

CAG TEKNIK BOBINAJ

REIS SERVIS

CENGIZ ESGIN

MAHMUDIYE MAH.ERTUGRULGAZ-
CAD.ARMAGAN SOK.NO:21 INEGOL
0224 71557 37

GANAKKALE )
KISACIK BOBINAJ / SAMI KISACIK
NAMIK KEMAL MAH.KAYNAK SOK
NO.1-C MERKEZ = 0286217 96 71

SAHIN BOBINAJ / HASAN SAHIN
ISTIKLAL CAD. NO:154 BIGA
0286 316 11 71

GANKIRI
GENGLER ELEKTRIK&BOBINAJ
AHMET ALABAY

BUGDAY PAZARI MAH.TALAT ONAY
BULVARI A- BLOK NO:11/2 MERKEZ
0376 21360 33

CORUM
OZKAN BOBINAJ

OZKAN SOYLEYEN

GULABIBEY MAH. KUBBELI CAD.

NO:77
0364 224 75 97

DENiZLi

ORSLER BOBINAJ

SAMIM ORSOGLU

AHI SINAN CAD.SEDEF CARSISI
NO.9-10 02582614274

DIYARBAKIR

iKRA BOBINAJ / REIS SERVIS
SALIH SUREN

1.5AN.SIT.B/5 BLOK NO.6
0412 237 60 21

DUZCE

MOTOR MEKANIK BOBINAJ
ZAFER UNAL

ESKIi SANAYi CARSISI TAHIR ALTIN
SOKNO:27 0380 523 87 03

BERKE MAKINA

AYDIN GETINKAYA

KULTUR MAH.793 SOKAK NO:10
MERKEZ 0380 524 83 83

EDIRNE

ERAY BOBINAJ / M. ERAY TUGRUL
KUGUK SANAYiI SITESI 4.BLOK
NO:14
MERKEZ ~ 0284 225 26 92
ELAZIG

TEKSER TEKNIiK
MUAMMER ATALAY
SANAYI SIT. 10. SOK. NO:4
0424 224 83 14

ERZINCAN

BAKIRCIOGLU ELEK. MAK. HIRD.
iNS. NAK. SAN. VE TiC. LTD. $Ti.
HARUN SUDAS / REIS SERVIS
GULABIBEY MAH.SEHIT KENAN
ARDIG CAD.NO:44/A MERKEZ
0446 223 09 59

ERZURUM

TEKNIK MAKINA BOBINAJ
MUKREMIN SEVINDi

REIS SERViS

SANAY!I DEMIRCILER SITESI 1.BLOK
NO.46  YAKUTIYE

0442 24317 34

ESKIiSEHIR

TEPEBASI TEKNIK SANAYi VE
TiC.LTD. STi.

TUNALI MAH. SEMT SAKARYA-2
CAD.NO:96 D TEL:0222 323 59 80

GAZIANTEP

YILDIZ BOBINAJ / REIS SERVIS
MEHMET KOGYIGIT
ISMETPASA MAH.1 NOLU CAD.
NO:23/F  SAHINBEY

0342 221 15 74

CALIKOGLU BOBINAJ
TOLGA GALIKOGLU

KUSGET SAN.MAH.SEMT 60031
NOLU GD. 1 SEHITKAMIL

0342 235 63 09

PARLADI ELK. BOBINAJ
2.0RGANIZE SAN. BOLG.SOSYAL
TESISLER B BLOK NO:4 BASPINAR
0342 337 74 87

GIRESUN

OZCAN TEKNIK BOBINAJ
DENiz 6ZCAN

GEDIKKAYA MAHALLESI SANAYI
SITESI 6.50KAK NO:5 MERKEZ
0454 21217 35

HATAY
PAK iS ELEKTRIK

REIS SERViS

MUZAFFER PAK

HARAPARASI MAH.

2.CAD.NO:7 ANTAKYA

0326 215 64 73 - 0326 221 15 45

PAK i$ ELEKTRIK/SUBE

YENI SANAYI SITESI 6.INiS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10 ANTAKYA
032321564 73

KAR BOBINAJ / REIS SERVIS
ABDULLAH KAR

GUZELBURG MAH. 6. INIS CAD. NO:12C
ANTAKYA 0246 223 70 11

ULUSAL TEKNIK

ESREF EZBER

MURADIYE MH. 324/1 SOK. NO:29
ISKENDERUN 0326 616 09 31

ISPARTA
iZMiR BOBINAJ / REiS SERViS
EMIN 6zsoY

YENI SANAYi SITESI
6.BLOKNO.28 024622370 11

ISTANBUL-ANADOLU

AYKUT ELEKTRIK

REIS SERVIS

ERTAN KESKINOGLU

KARLIKTEPE MAH.SOGANLIK GAD.
KESKINOGLU APRT.NO:78/8 KARTAL
216 488 04 56/42-68

ERMAK GRUP TEK. SERViS
REIS SERViS

iSKENDER KOSE

ALTINSEHIR MAH. ALEMDAG CAD.
NO:626 UMRANIYEQ

216 540 46 28

PRATIK ELEKTROMEKANIK
REIS SERViS

S. ALi TUGANLI

ALEMDAG CAD. RUZGARLI SOK.
NO:9/2  UMRANIYE

0216 344 03 50

SONMEZ ELEKTROMEKANIK
REIS SERViS

NiHAT CELIK

AYDINTEPE MAH. YAVUZ CAD.KOSE
SOK.NO:5/3 TUZLA

0216 493 72 41

ISTANBUL-AVRUPA

DEMIRHAS MAKINA / REIS SERViS
SAIM DEMIRHAS

PERPA TIC.MERKEZI B BLOK KAT:8
NO:995 SisLi 0212 320 22 61

ERMAK MAKINA / REIS SERVIS
DAVUT KOSE

PERSEMBE PAZARI CAD.OMER AGA
SOK.NO:11 KARAKOY

0212 252 3395

EVREN ELEKTRIK

MUSTAFA MERSIN

TERSANE CAD HOCA HANIM SOK
NO:23/1  KARAKOY

0212 254 56 77

YILMAZLAR ELEKTRIK

YILMAZ OMEROGLU

TERSANE CAD ABDULSELLAH SOK
NO:8 KARAKOY 0212297 1502

KARDESLER BOBINAJ

REIS SERVIS

MURAT DEMIRHAS

GURSEL MAH. KAGITHANE CAD.
NO:34/A KAGITHANE
021222497 54



YETKILi SERVISLER

TEZCAN BOBINAJ /REIS SERViS
MEHMET TEZ(

IKITELLI ORGANIZE SANAYI BOLGESI
ESKOOP SAN. SITESI B2 BLOK
NO:116  BASAKSEHIR

0212 671 20 93/94

NUR TEKNIK BOBINAJ
ABDULLAH ERKAN

PIRI MEHMETPASA MAH.
BURHAN SOYSALAN SOK.NO:21
SILIVRI

0212727 32 03

izmMiR . . .
IRFAN BOBINAJ /REiS SERViS
IRFAN MAKINACI

1310 SOK. NO.41/B GANKAYA
0232 425 35 49

CATALSU ELEKTRIK
NURAY SAHBUDAK
HIRDAVATCILAR GARSISI
1145/11 SOK.NO.9 YENISEHIR
0232 459 58 29

YILMAZ BOBINAJ
2822 SOK.NO:2 1. SAN.SIT.
KONAK 0232 433 80 51

KENT BOBINAJ _

OMER KOMURCU

8780/33 SOK.NO:50 ATA SAN.SIT.
CIGLI 0232328 10 33

MY TEKNIK SERVIS HizM.
YENAL OZER

YEDI EYLUL MAH.5542 SOK.NO:39
IC KAPI NO:1 TORBALI

0232 856 35 34

K.MARAS

KAHRAMAN HIRDAVAT BOBINAJ
MESUT KUR

YENI SAN/-\YI“S\TESI 25. CARSINO:8
DULKADIROGLU 0344 236 29 68

ONURSEL ELEKTRIK ELEKTRONIK
BOB.TA.IT.IH.SN.TIC.LTD.STI

YENi SANAYI SITESI 5.CARSI NO:99
MERKEZ 0344 236 10 24

USTUN BOBINAJ

TUGRUL USTUN

YENI SANAY! SITES| 9.BLOK NO:14
ELBISTAN 0344 41364 93

KARABUK _

DAMLA ELEKTRIK_

ABDULLAH ERDOGAN

HURRIYET MAH.INONU CAD. AKTAS
SOK.17/B 87041277 00

KARAMAN

UZUN ELEKTRIK BOBINAJ
RAMAZAN UZUN _
HAMIDIVE MAH. YENI SANAY SIT.
1866 SK. NO:15 MERKEZ
033821370 79

MECHANIC ELEK. BOBINAJ
DURMUS PANCAR

HAMIDIYE MAH. 735 SOK. NO:2
033821310 20

KASTAMONU

NUR BOBINAJ / MUSTAFA SAKAR
SAN.SIT.CAMI CAD.NO.29/A MERKEZ
0366 214 61 18

ALAETTIN TIFTIK i
METAL SANAY| SITAZIZIYE SOK.
N:1/3TOSYA 036631304 31

KAYSERI . . X
AKIN ELEKTRIK / REIS SERVIS
AHMET VAROL
SANAYI BOLGESI
5. CAD. NO:8

AKIN ELEKTRIK / REIS SERVIS
MEHTAP AYBEY

SANAYI MAH.6005 CAD.8 D
KOCASINAN

0352 336 41 23

03523114174

KIRKLAREL|

YALCIN SOGUTMA HAV.BOB.
MESUT YALCIN

GUNDOGU MAH FATIH CAD NO 95
LULEBURGAZ 0288 412 01 49

VATAN ELEKTRIK / ERTAN VATAN
KOCASINAN MAH.CAKIMAK SOK.
CERIAPRT.NO:22/C LULEBURGAZ
0288 41291 90

KOCAELI )
CETINKAYA ELEKTROMEKANIK
REIS SERVIS

NECMETTIN GETINKAYA
SANAYI MAH. [ZMIT SAN.SIT.12
CAD.11.BLOK NO:1 iZMIT

0262 335 13 20

iNCE MOTOR BOBINAJ

REIS SERViS

ERSIN INCE

MUSTAFA PASA MAH. 712 SOK.
NO/26 GEBZE

0262 646 46 15

KONYA )
TEKYAMAN BOBINAJ

REIS SERVIS

ETHEM YAMAN

FEVZI CAKMAK MAHALLESI 10563
SOKNO:7 KARATAY

0332 342 68 50

'YAVUZHAN BOBINAJ

ADEM YAVUZ

KARATAY SANAY| COBANDEDE SOK.
NO:20 SELCUKLU

0332 233 29 60

UGUR SONDAJ BOB. SAN. TiC.
ZIYA GOKALP MAH. TURKMEN KOYU
CAD.NO:36 EREGLI

033271007 77

KUTAHYA

KUDRET BOBINAJ

YENi SAN. SIT. 19. SOK. NO: 28
MERKEZ 0274 230 00 14

MALATYA
KAPLAN BOBINAJ

MEHMET KAPLAN )
CAUSOGLU MAH.YENI SANAYi SITESI
IMALAT SOK. NO:4 YESILYURT
0422336 92 67

MANiSA

IRFAN BOBINAJ

HAKAN MAKINACI

GUZELYURT MAH. M. AKIF ERSOY
CAD. 20. SK. BLOK NO:86/A
0236 236 22 96

KARDESLER ELEKTRIK BOBINAJ
SANAYI SITESI 4 NOLU SOK.
NO:2 ALASEHIR 0236 6543435

MARDIN

TENSEN BOBINAJ / REIS SERViS
ERSEN-ERTEN GELIK

YENISEHIR MH.RAVZA CD.49.SK.
N:7/15 ARTUKLU

0482 213 37 62

MERSIN . . .
COSKUN BOBINAJ / REIS SERVIS
SEDATCOSKUN
SITELER MH.SANAYi SITES| 5678 SK.
G31BLOK N:4/K  AKDENIZ

0536 940 08 93

MUGLA

HIZIR BOBINAJ

MURAT HIZIR

SANAYI SITESI DEMIROZ SOKAK
NO:20 BODRUM

0252 31331 69

MERKEZ BOBINAJ iNS. LTD. STi.
TUZLA MAH. INONU (TSY) BLV.
NO:71B iC KAPINO:1  FETHIYE
0252 612 10 51

EYUP BOBINAJ

EYUP TIRIMOGLULLARI
ULUSAL EGEMENLIK CD.N:67
MARMARIS 0252 412 14 50

NEVSEHIR ) )
ARICAN BOBINAJ / REIS SERVIS
ERHAN ARICAN

YENI SANAY| SITESI

36.C1 DUKKANLAR NO:28 MERKEZ
038421353 11

NIGDE . )

GUL BOBINAJ / REIS SERViS
GMER UCGUL

SAHINALTMH SEHITBAYRAMAKSOY

SOKAKNO:18"  MERKEZ
0534 386 40 09

ORDU ) )
ERKA BOBINAJ / REIS SERViS
KAAN BASKIN

MUSTAFA KEMALPASA MAH.
PARK SOK.NO:17 IG KAPI:1
0543 600 38 02

KAHVECIOGLU ELEKTRIK
CUMHUR KAHVECI )
DURUGOL MAHALLESI ATATURK
BULVARI NO:487/A

0452 233 13 35

SIMGE SOGUTMA
DUMLUPINAR MAH. PAZAR SK. N:35
UNYE 0452233 1335

RIZE

KOYUNCULAR TEKNIK

REIS SERVIS

EYUP KOYUNCU

TOPHANE MAH.KAGKAR CAD NO:9
MERKEZ 0464 217 37 31

GEMBERCi BOBINAJ
MEHMET GEMBERCI
ENGINDERE MAH. SAN. SIT.
FBLOK:NO:20  MERKEZ
0464 217 45 00

MERKEZ BOBINAJ -
MUHAMMET BiRINCi

EKREM ORHON MAH. HANIMELI SK.
NO:4/B 0464 212 20 05

SAKARYA
ENGIN ELEKTRIK

ENGIN DURMUS )
MALTEPE MAH. ORHAN GAZI CAD.
(TEK YOKUSU) SEHIT METIN AKKUS
SOK.NO:19 ' 0264 291 05 67

iR MAKINA

FATIH IR

FEVZI PASA CAD . GARK SAN.
SITN:36 SERDIVAN. 0264 279 01 81

2V MEKATRONIK / REIS SERVIS
VEDAT AMASYALI

GUNEY MOB.SAN.SIT.1288
SK.N:11/A ERENLER

0264 666 18 19

SAMSUN )
AS BOBINAJ / KANi ASAL
SANAYI SITESI AHIEVRAN CAD.
NO:38 CANIK

0362 238 09 66

UFUK BOBINAJ TICARET -
MAHMUT SERKAN SIMGA
YENI MAH.ESKi SANAY| SITESI
1.50K. NO:14  CANIK

0362 238 07 40

ISILDAK BOBINAJ
MELIH ISILDAK

ALACAM CD. BELEDIYE DUKKANLARI

NO:115 BAFRA 0362 543 10 49
METIN BOBINAJ - ADEM METIN
REIS SERViS

ESKI SAN. SIT. KILIGARSLAN CAD.
NO:49 0362 228 64 25

SiVAS _ _
DOGAN TEKNIK ELEKTRIK
MAKINA

KEREM DOGAN

PASABEY MAH.HAYRAT SOK.

SURTAS APRT. ALTI NO:2/C
MERKEZ 0507 707 57 58

SANLIURFA
AKSAN BOBINAJ

HALIL GIMENOGLU

REIS SERVIS

SANAYI SIT.CESUR CD.N:47 CAD.
No:48  HALILIYE
04143141738

TEKIRDAG )

CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
REIS SERVIS

EROL CETIN )

100.YIL MAH. MEHMET ILHAN SOK.
NO:12/1 C SULEYMANPASA
0282 263 86 60 _
TRAKYA BOBINAJ ELEKTRIK
NECATi AKMAN )
SEYHSINAN MH.EREGLI SK.
KLAVUZ i$ HANINO:2 CORLU
0282 65327 77

OZYIL ELEKTRIK ENDUSTRIYEL
SERViS

KURTULUS YILDIRIM

GAZI OSMAN PASA MAH. ALIAGA SK.
NO:4 A GERKEZKOY

0282 726 67 04

TOKAT

CETIN ELEKTRIK BOBINAJ
MUSTAFA GETIN

SANAYi SITESI CAMI ALTINO.13-18
0356 214 63 07

TRABZON

DING BOBINAJ - AYHAN DINGER
REIS SERViS

BUYUK SAN. SIT SOS. Hiz. BIN.
NO:3-B  DEGIRMENDERE

0462 325 22 02

MAKINA MARKET

AHMET SALIH SAHINER
SANAYI MAHALLESI DOST SOK.
NO:69 ORTAHISAR

0462 328 14 80

VAN

GAGRI BOBINAJ

MUHAMMED RESIT COSAR
CUMHURIYET CAD.ALGEKIG PASAJI
NO:10 MERKEZ

0531 514 64 51

YALOVA

UFUK ELEKTRIK BOBINAJ /
HUSEYIN BALCIOGLU
SULEYMAN BEY MAH.ISTIKLAL
CAD.24/D MERKEZ

0226 811 32 45

ZONGULDAK

AYTEKIN ELEKTRIK
MUSTAFA AYTEKIN

KISLA SAN. SIT.I BLOK NO.24
K.EREGLI

0372316 39 71
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250mm
LOW SPEED SHARPENER

USER MANUAL
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READ AND UNDERSTAND INSTRUCTION MANUAL: To reduce the risk of injury, user and all bystanders
must read and understand instruction manual before using this product.



Specification

MODEL NO VOTAGE/FREQUENCY | POWER

0BW250 230-240V/50Hz S1150W,S2 30min 180W
WETWHEEL SIZE | LEATHER WHEEL SIZE| WHEEL SPEED
250*50*12mm 200*30*12mm 95RPM

GENERAL SAFETY GUIDELINES BEFORE USING
THIS POWER TOOL

- Always wear eye protection and respirator.

- Keep bystanders out of the work area while operating the tool.

«Wheel guards and eye shields must be properly adjusted and tightened.

- Always make sure wheels are properly mounted.

- Stand to the side of the sharpener during start-up. Switch it on and let the sharpener operate at full
speed for approximately one minute so that any undetected flaws or cracks will become apparent.

« Keep guards in place and working properly.

- Keep hands clear of grinding wheels.

- Never reach behind or beneath the grinding wheels.

Disconnect power before changing grinding wheels or servicing. The grinding wheels continue to
rotate after the tool is switched off. Always allow wheels to stop before adjusting or servicing, Do not
stop the wheel with hands or workpiece.

- To avoid electric shock, DO NOT use in damp conditions or expose to rain.

» When fitting a new grinding wheel, always check that the stated maximum RPM

meets or exceeds that stated on the sharpener. Also check the new wheel for damage, such as flaws or
cracks. If the wheel appears satisfactory, fit it to the sharpener.

+When a new grinding wheel has been fitted, stand to one side of the sharpener and switch it on. Let
the sharpener operate at full speed for approximately one minute so that any undetected flaws or
cracks will become apparent.

« Use only accessories that are recommended by the manufacturer for your model.

« DO NOT attempt to cut anything with the grinding wheel.

« Grounded tools must be plugged into an outlet that has been properly installed

and grounded in accordance with all local codes and ordinances. Never

remove the grounding prong from the plug or modify it in any way.

Do not use adaptor plugs. If in doubt as to whether the outlet is properly grounded, consult a qualified
electrician.

« Do not use the tool when tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

« Do not wear loose clothing, gloves or jewellery; tie up long hair and button all long sleeve shirts.

« Ensure the power switch is off prior to plugging in the tool.

« Do not overtighten spindle nuts.

WARNNING!
Failure to follow these rules may result in serious personal injury.

«Spacing between tool rests and wheels should be set to 1/8" or less; hold workpiece firmly against tool
rest.
« Service on these tools should only be performed by an authorized, qualified technician.



I
ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

1.DO NOT operate this machine until it is completely assembled and installed according to the instruc-
tions. A machine incorrectly assembled can cause serious injury.

2.OBTAIN ADVICE from your supervisor, instructor, or another qualified person if you are not thoroughly
familiar with the operation of this machine. Knowledge is safety.

3.FOLLOW ALL WIRING CODES and recommended electrical connections to prevent shock or electrocu-
tion.

4. ALWAYS USE THE PROVIDED BLOTTER and wheel flanges to mount the grinding wheels on the
sharpener shaft to prevent wheel damage or accidental separation. Separation can result in
fragments flying off the wheel at high speeds.

5. USE ONLY WHEELS suitable for the speed of the machine. Unsuitable grinding wheels can come
apart, throwing fragments out at high speeds.

6. USE ONLY WHEELS that have a bore exactly equal to the arbours of the machine. Never attempt to
machine an undersized wheel to fit an arbours. Unsuitable grinding wheels can come apart, throwing
fragments out at high speeds.

7.DO NOT overtighten wheel nut.

8.DO NOT USE A WHEEL THAT VIBRATES. Dress the grinding wheel, replace it, or replace the bearings of
the shaft. Unsuitable grinding wheels can come apart, throwing fragments at high speeds.

9. INSPECT WHEELS for cracks or fragments before starting the machine. REPLACE DAMAGED WHEELS
immediately. Parts of the wheel can be thrown at high speeds causing serious injury. 10. ADJUST EYE
SHIELDS close to the grinding wheel, and re-adjust as the wheel wears down. Flying sparks are dange-
rous and can cause fires or explosions.

11. ALWAYS MAKE SURE the eye shields are in place, properly adjusted, and secured.

12. ADJUST TOOL RESTS close to the grinding wheel (1/8" separation or less). Tighten the tool rest
securely to prevent shifting positions, and re-adjust as the wheel wears down. The workpiece can be
drawn into the wheel, causing damage to the workpiece and/or serious injury.

13. Make sure machine is properly mounted to bench or stand before starting motor.

14. STAND TO ONE SIDE before turning the machine on. Loose fragments or wheel parts could fly from
the wheel at high speeds.

15.NEVER GRIND ON A COLD WHEEL Run the sharpener for one full minute before applying the workpie-
ce. A cold wheel has a tendency to chip. Those fragments could fly from the wheel at high speeds.

WARNING!

Read, understand and observe all instructions in this manual before using or operating the tool for
which it is written and supplied. Ensure that anyone who is to use the tool has read and understood
the instructions provided

o] (1]

No. | Description

Universal support

Leather stropping wheel

Vertical mounts with knobs

On/off switch

Honing compound

Angle guide

i

Water reservoir

Olo(N|o|(n|djw| |

Grinding wheel

Qly.
Horizontal mounts with knobs | 1 e
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Knife holder

©

Figure1



Package Contents
No. | Description Qty.
1 | Sharpener 1
2 | Universal support 1
3 | Knife holder 1
4 | WetGrinding wheel 1
5 | Waterreservoir 1
6 | Bolt Flat washer 1
7 | Angle guide 1
8 | Honingcompound 1
l £ Figure 2
Placement

See Figure 3 for the minimum working
clearances. Remember that the sharpener has

no specific front or back side and must be 4
repositioned depending on the desired __
grinding/sharpening/ honing action. |:| |:|

13" :

To avoid damage to the rubber drive wheel
during shipping. —
The motor drive shaft has been pulled away | &
from the rubber wheel and held by styrofoam.

Before plugging in your machine. Carefully tilt
machine on its side and carefully remove the

styrofoam that holds the motor. > 17" o
To remove the motor shipping support: Figure 3

Make sure the machine is not connected to

power.

Carefully place the machine on its back.

Hold the motor to prevent it from swinging,
remove the styrofoam,

then slowly release the motor.

Carefully return the motor to the upright
position.

NOTE:
Remove the styrofoam which holding the motor before use !

CAUTION! Failure to do this will put undue strain on the motor, may damage machine components,
and will void your warranty!



Grinding Tips

Always be sure the grinding wheel is wet before grinding by having the reservoirfilled and in the proper
location.

Wear the proper protective clothing. Safety glasses/face shield and a

dust mask should be worn at all times.

Grasp the workpiece firmly and properly support it on the universal support or grinding jig during
operation. Maintain even pressure and control of the workpiece when grinding.

Concentrate on the task at hand. STOP grinding if other people are distracting you or your mind is on
something else.

Positioning the Universal Support

The wet sharpeneris equipped with a universal support that serves as a tool rest and as an attachment
point for the sharpener jig. It can be attached in two positions, allowing for grinding with or against the
rotation direction of the grinding wheel.

The tightening knobs on each attachment point allow the universal support

to be adjusted and locked in position, depending on the specific task required. Working against the
rotation removes large amounts of materials quickly but does not yield precise results. Use this
method for coarse tools such as axes. Working with the rotation yields much more precise results and
removes less material. Use this method for finer tools, such as knives or carving tools.

Grinding Against Wheel Rotation

The sharpener additionally has been outfitted
with an electrical power switch that permits the
grinding wheel to rotate in the frontand reverse
directions.

DISCONNECT SHARPENER

FROM POWER!

Position the machine with the ON/OFF switch
facing you.

Attach the universal support in the vertical
mounts, as shown in Figure 4.

Be sure it is securely positioned and will not
move during grinding.

Rest your workpiece on the universal support
with the sharpened edge pointing away from
you. Grind your workpiece in the indicated
grinding area

Figure 4

Grinding with Wheel Rotation

DISCONNECT SHARPENER

FROM POWER!

Position the machine with the ON/OFF switch
facing away from you.

Attach the universal support in the horizontal
mounts as shown in Figure 5. Be sure it is
securely positioned and will not move during
grinding.

Rest your workpiece on the universal support
with the sharpened edge pointing away from
you.

Grind your workpiece in the indicated grinding
area.




Grinding Jig

The grinding jig provided with the wet sharpe-

ner is used for securing a variety of tools, and Tool \
can (Varies) el

be positioned to grind with and against the ™~ Grinding Jig

wheel rotation.
To mount the grinding jig:

+DISCONNECT SHARPENER FROM POWER! -Slide
the grinding jig onto the universal support, as
illustrated in Figure 6 L
- . ock
«Insert the tool into the jig clamp, then use the Knobs N
angle guide, as described in the manual, to set
the grinding angle.

‘Once the grinding angle is set, tighten both Universal “‘"
lock knobs to secure the tool in place. Support (
—7 A e !

Figure 6 Grinding jig installed

Water Reservoir

The wet sharpener is designed for wet grinding
and should never be used without water.

Before filling the water reservoir, identify the
high and low reservoir mounting slots, as
shown in Figure 7. These slots allow the reservo-
ir to be raised during grinding and lowered
when notin use.

The mounting tabs on the reservoir serve as
hooks to attach to the reservoir mounting slots.

To fill and position the reservoir:

Remove the reservoir and fill it with water to
just below the V-shaped notch.

Attach the reservoir to the sharpener. -If the
sharpener is going to be

used immediately, position the reservoir in the
upper grinding position by attaching it in the
upper slot (see Figure 8).-If the sharpener is not
going to be used immediately, position the
reservoir in the lower storage position by
attaching it in the lower slot (see Figure 8).

NOTE :
Placing the reservoir in the lower storage position reduce the likelihood damage to the wheel and
potential hazards from being stored in water.

CAUTION !

Always lock the switch “OFF” when the sharpener is not in use. Remove the key and keep it in a safe
place. In the event of a power failure, blown fuse, or tripped circuit breaker, turn the switch “OFF” and
remove the key, preventing accidental start-up when the power comes on.

7



Here are some tips for using the sharpener water reservoir:
Check the water level before every use and be sure the wheel is wet before you begin grinding. DO NOT

use the sharpener without water.

- Leaving the grinding wheel stored in water will cause damage to the wheel and create potential
hazards because the wheel will become unbalanced. Once any grinding process is complete, return
the reservoir to the storage position to prevent prolonged water exposure to the wheel.

- Empty, rinse, and refill the reservoir regularly. This prevents metal and

stone from accumulating in the reservoir.

- Place a magnet in the reservoir to catch and collect metal filings. This will help prevent excessive

metal accumulation on the grinding wheel.

Angle Guide

The sharpener comes with an angle guide to
help identify and maintain the cutting angle on
avariety of tools.

To use the angle guide:

Locate the eight measuring notches on the
angle finder.

+Find the angle notch that best fits the

tool you wish to grind by placing the sharpened
edge of the workpiece into each notch.

+Adjust the positioning of the tool

and the universal support height as necessary
so that the sharpened edge of the tool is flat
against both the grinding wheel and the angle
edge on the angle guide.

Wheel Dressing

Depending on the type of grinding you do, the
grinding wheel may require

periodic dressing.

A variety of dressing tools are available (not
included) and can be used to restore

the abrasive quality of the wheel surface and
bring the wheel edge back to the right form.
Refer to the instructions that accompany your
dressing accessory for complete

details on how to properly dress a wheel.

When grinding, metal objects become heated
quickly. It is important to keep moving the
object back and forth across the face of the
grinding wheel and to cool the object frequently
using the coolant tray.

Sharpening

The leather stropping wheel on the sharpener
and the included abrasive stropping paste can
be used to obtain a razor sharp edge on many
tools. Before use, the stropping wheel must be
properly prepared.

NOTE:

Aslight wobble of the stopping wheel when it is
rotating is

normal and does not affect the performance.



To prepare the stropping wheel:

Evenly apply a light machine oil to the leather
wheel. Use enough oil to provide a thorough
coating, but not so much as to saturate the
leather and result in dripping. Apply a thin coat

AN
of abrasive honing paste to the leather wheel
using a wooden spreader or similar device.
Distribute the paste evenly by hand-turning the
wheel while spreading,
Connect the machine to power, then turn the —

machine on and continue to distribute the
paste, still using the wooden spreader. Move the
spreader lightly in a circular motion across the
wheel.

Once the paste is evenly distributed, begin
sharpening.

These preparations will be sufficient for sharpe-
ning five to ten tools. If you notice a drop in
sharpening performance or have sharpened
more than ten tools, repeat the above steps.

MAINTENANCE

Grinding Wheels

The grinding wheel should be inspected before every use. Take care in storing grinding wheels to keep
them free from potential damage from moisture, from being dropped, or from having other items drop
on them.

Wheel Replacement

To replace the grinding or stropping wheel:

DISCONNECT THE SHARPENER FROM POWER!

Hold the wheel to stop it from turning, and remove the arbour nut or knob which holds the wheel on.
Remove the outer washer and wheel.

Install the new wheel, then replace the washer and nut or knob.

Water Reservoir

Be sure to periodically empty, rinse and refill the water reservoir with clean water depending on
frequency of use. Failing to do so can lead to a build-up of sediment on the wheel itself, reducing
grinding performance.
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